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Short stories.
The concept of “chaos”, and chaos theory, though it is a field of study specifically in the field of mathematics with
applications in physics, engineering, economics, management, and education, has also recently taken root in the social
sciences. As a method of analyzing the way in which the digital age has connected society more than ever, chaos and
complexity theory serves as a tactic to tie world events and cope with the information overload that is associated with
heightened social connectivity. The Handbook of Research on Chaos and Complexity Theory in the Social Sciences
explores the theories of chaos and complexity as applied to a variety of disciplines including political science,
organizational and management science, economics, and education. Presenting diverse research-based perspectives on
mathematical patterns in the world system, this publication is an essential reference source for scholars, researchers,
mathematicians, social theorists, and graduate-level students in a variety of disciplines.
Fasihi ya kiswaili ni kitabu kilichoandikwa kwa mtindo mwepesi na rahisi kusomeka. Kitabu hiki kinachunguza vipengele
vya kimsingi vya fasihi simulizi na fasihi andishi kwa undani unaopatikana kwa nadra sana katika vitabu
vilivyochapishwa.Je,Kuna tofauti gani kati ya fasihi simulizi na andishi? Je, ni zipi tanzu kuu za fasihi simulizi? Je,
ngomezi ni nini? Je, zipi tanzu kuu za fasihi andishi? Je. kuna tofauti gani kati ya fani ya maudhui, dhamira na maudhui.
ujumbe na falsafa?Haya ni baadhi ya maswali yanayojibiwa kwa njia ya Kuvutia na inayoeleweka vizuri sana. Mtindo wa
fasihi ya kiswahili, pamoja na undani wake, unalifanya somo la fasihi kuwa na mvuto mkubwa na kuweza kueleweka
vyema kuliko ilivyokuwa kabla. Ni kitabu cha lazima kwa wanafunzi na waalimu,a upili, vyuo vya ualimu na vyuo vikuu,na
mtu binafsi
On Swahili literature.
Outline of Swahili Literature is a major study and reference guide of modern prose and drama in Swahili — one of the
largest languages of sub-Saharan Africa. This second edition of the eponymous study first published in 1989, is
extensively revised and enlarged. It contains new and updated information, mapping trends and writers. In addition, the
book contains a resourceful bio-bibliographical index of modern Swahili writers and an annotated bibliography of all
known works in Swahili modern prose and drama published from the late 1950s up to 2008.
A dictionary of literature: terms and concepts.
Miaka Hamsini ya Kiswahili Nchini Kenya ni mkusanyiko wa makala yaliyowasilishwa katika kongamano la kimataifa la
Kiswahili lililoandaliwa na Chama cha Kiswahili cha Taifa (CHAKITA) mwaka 2013, na likafanyika katika Chuo Kikuu cha
Kikatoliki cha Afrika Mashariki (CUEA). Makala chache zimetokana na kongamano la mwaka 2012 lililofanyika katika
Chuo Kikuu cha Kenyatta. Kitabu hiki kinadhihirisha umuhimu wa lugha ya Kiswahili katika nyanja mbalimbali za jamii.
Kwa hiyo, utapata humu ndani makala yanayoangazia ufundishaji wa lugha ya Kiswahili; Kiswahili kama nyenzo ya
maendeleo ya uchumi wa taifa; mchango wa Kiswahili katika kuleta uwiano na utangamano wa kitaifa; utafiti wa Kiswahili
katika lugha na fasihi; Kiswahili na ujenzi wa taswira ya mwanamke; fasihi ya watoto katika Kiswahili; na athari za Sheng
kwa Kiswahili. Kwa ufupi makala yaliyomo humu yanashadidia maendeleo ya Kiswahili katika miaka hamsini iliyopita
nchini Kenya. Hiki ni kitabu muhimu sana kwa wanafunzi na walimu wa Kiswahili. Pia ni kitabu kitakachomnufaisha
yeyote anayependa Kiswahili na anayetambua mchango wake katika jamii. Fifty Years of Kiswahili in Kenya is a
collection of articles that were presented at an international Kiswahili conference organized by the National Kiswahili
Association (CHAKITA) Kenya in 2013, which was held at the Catholic University of Eastern Africa (CUEA). A few articles
are however from a similar conference held in 2012 at Kenyatta University. The book exemplifies the importance of the
Kiswahili language in various sectors of society. Therefore, within this book you will find articles that focus on the
teaching of the Kiswahili language; Kiswahili as a tool for national economic development; the contribution of Kiswahili to
national cohesion and integration; Kiswahili research in language and literature; Kiswahili and portrayal of women;
children’s literature in Kiswahili; and how Sheng affects Kiswahili. In short, the articles herein are a testimony of how
Kiswahili has developed in the last fifty years in Kenya. This is a very important book for Kiswahili students and teachers.
It is also an invaluable text for Kiswahili enthusiasts and all those who recognize its contribution to society.
Nadharia za uhakiki wa fasihi
This comprehensive guide to the history of literary criticism from antiquity to the present day provides an authoritative overview of the major
movements, figures, and texts of literary criticism, as well as surveying their cultural, historical, and philosophical contexts. Supplies the
cultural, historical and philosophical background to the literary criticism of each era Enables students to see the development of literary
criticism in context Organised chronologically, from classical literary criticism through to deconstruction Considers a wide range of thinkers
and events from the French Revolution to Freud’s views on civilization Can be used alongside any anthology of literary criticism or as a
coherent stand-alone introduction
Cet ouvrage, qui est la première synthèse disponible en langue française concernant le roman swahili, est également une réflexion sur le
statut et le dynamisme propres aux "petites littératures" dans un monde globalisé.
Theory of literary criticism.
Includes a chapter on Camara Laye's 'Le Regard du roi'.

Africa is a marriage of cultures: African and Asian, Islamic and Euro-Christian. Nowhere is this fusion more evident than
in the formation of Swahili, Eastern Africa's lingua franca, and its cultures. Swahili Beyond the Boundaries: Literature,
Language, and Identity addresses the moving frontiers of Swahili literature under the impetus of new waves of
globalization in the twentieth and twenty-first centuries. These momentous changes have generated much theoretical
debate on several literary fronts, as Swahili literature continues to undergo transformation in the mill of human creativity.
Swahili literature is a hybrid that is being reconfigured by a conjuncture of global and local forces. As the interweaving of
elements of the colonizer and the colonized, this hybrid formation provides a representation of cultural difference that is
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said to constitute a "third space," blurring existing boundaries and calling into question established identitarian
categorizations. This cultural dialectic is clearly evident in the Swahili literary experience as it has evolved in the crucible
of the politics of African cultural production. However, Swahili Beyond the Boundaries demonstrates that, from the point
of view of Swahili literature, while hybridity evokes endless openness on questions of home and identity, it can
simultaneously put closure on specific forms of subjectivity. In the process of this contestation, a new synthesis may be
emerging that is poised to subject Swahili literature to new kinds of challenges in the politics of identity, compounded by
the dynamics and counterdynamics of post-Cold War globalization.
On the theme of faith and ideology in Robert Shaaban's works.
On basics of literature analysis.
This story unfolds amidst the traditional social and cultural life of the people inhabiting Ukerewe in northern Tanzania. It
tells of the lives of Mr Mr Myombekere and his wife Bugonoka whose love survives despite their failure to conceive
children in a polygamous society where sterility is stigmatised, bearing children is a central source of meaning in life, and
a man is expected to marry additional women until he produces a child. This couple remain committed only to one
another and search for a cure to their ailment. Their actions strengthen their relationship, and they become an exemplary
couple in their society, finally rewarded by the birth of a son and daughter. The genesis and evolution of Kitereza's epic
novel and its context is as perhaps as remarkable as the work itself. Kitereza was born in Ukerewe in 1896 and wrote at
the height of colonial rule, in part to preserve a culture threatened with extinction. He wished to keep alive the
relationships of a people with one another and the land, and the spirit of cooperation on which their social life was based.
He chose to write in his native Kikerewe because 'above all, I wanted this to be a way of preserving the language of our
ancestors, by showing the reader how beautifully they spoke to each other'. This classic Tanzanian story was written in
Kikerewe in 1945, but to this day, remains unpublished in this language. Failure to find a publisher for the Kikerewe work
persuaded Kitereza to translate his work into Swahili in 1969, which was then published in 1980 and widely acclaimed.
Previously only available in the author's own Kiswahili translation, this is the first complete translation into English. The
translator, Gabriel Ruhumbika is a writer, professor of literature and descendant of Kitereza. He had unique access to the
author's manuscripts and diaries. Ruhumbika also provides a comprehensive introduction and explanatory notes on the
text.
A commentary on some Swahili novels from Zanzibar.
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